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Descrizione 
Description 
Descripción 
Descrição 
Description 
Descriere 
Beschreibung 
Opis 
 

 

Fodera tagliata e cucita, cotone spazzolato. 
Cut and sewn fabric, cotton jersey. 
Tejido cortado y cosido, jersey de algodón. 
Tecido cortado e cosido, jersey de algodão. 
Tissu coupé et cousu, jersey de coton. 
Țesătură tăiată și cusută, jerseu de bumbac. 
Geschnittener und genähter Stoff, Baumwolljersey. 
Odrezana in sešita tkanina, bombažni jersey. 

 

Rivestimento 
Coating 
Recubrimiento 
Revestimento 
Enduction 
Acoperire 
Beschichtung 
Premaz 
 

 

Nitrile (NBR – Gomma Nitrile Butadiene) liscio, solido. 
Nitrile (NBR – Nitrile Butadiene Rubber) smooth, flat. 
Nitrilo (NBR - Caucho de nitrilo butadieno) liso, plano. 
Nitrilo (NBR – Borracha de nitrilo butadieno) liso, plano. 
Nitril (NBR –Caoutchouc nitrile-butadiène) lisse, plat. 
Nitril (NBR - Cauciuc de nitril butadienă) neted, plat. 
Nitril (NBR – Nitril-Butadien-Kautschuk) glatt, eben. 
Nitril (NBR - nitrilbutadienska guma) gladka, ravna. 

 

Disegno 
Design 
Diseño 
Conceção 
Modèle 
Design 
Ausführung 
Oblikovanje 
 

 

Palmo rivestito, dorso areato, manichetta di sicurezza. 
Palm coated, open back, safety cuff. 
Palma recubierta, dorso fresco, manguito de seguridad. 
Palma revestida, dorso ventilados, manguito de segurança. 
Paume enduit, dos ventilé, manchette de sécurité. 
Palma acoperit, spate ventilat, manșetă de siguranță. 
Beschichtetes Parmo, belüfteter Rücken, manșetă de siguranță. 
Prevlečena dlan, odprt hrbet, varnostna manšeta. 

 
 

Norma Tecnica – Technical Standard 
Norma técnica – Norme technique 

Standard tethnic – Technischer 
Standard – Tehnični standard 

 

Risultati – Results – Resultados – Resultados 
Résultats – Rezultate – Resultate –Rezultati 

Mod. B C  Cat.II – CCQS  (2834) 
EN ISO 21420:2020   (8-9-10-11)   [3] 

EN 388:2016+A1:2019 4 1 1 1 B 
EN 407:2020 X 1 X X X X 

REACH (EC 1907/2006)  
Touchscreen  

Oeko-Tex® Standard 100  
 

Contatto alimenti EU / USA (FDA) 
Food contact EU / USA (FDA) 

Contacto alimentos UE / EE.UU. (FDA) 
Contacto alimentos UE / EUA (FDA) 
Contact alimentaire UE / USA (FDA) 
Contact alimentar UE / SUA (FDA) 

Lebensmittelkontakt EU/USA (FDA) 
Stik z živili EU / ZDA (FDA) 

 

 

 

Confezione – Packaging – Embalaje 
Embalagem – Emballage – Ambalare 

Verpackung – Pakiranje 
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Ambiente 
Environment 
Entorno 
Ambiente 
Environnement 
Mediu 
Umwelt 
Okolje 
 

 

Asciutto, umido, grasso, oleoso: per uso generale in attività gravose. 
Dry, wet, greasy, oily: general purpose, heavy duties activities. 
Seco, húmedo, graso, aceitoso: uso general, actividades pesadas. 
Seco, húmido, gorduroso, oleoso: uso geral, actividades pesadas. 
Sec, humide, gras, huileux : usage general, activités lourdes. 
Uscată, umedă, grasă, uleioasă: uz general, activități cu sarcini grele. 
Trocken, nass, fettig, ölig: allgemeine Verwendung, schwere Tätigkeiten. 
Suho, mokro, mastno, oljnato: splošna uporaba, težka dela. 

 

Industrie 
Industry 
Industria 
Indústria 
Industrie 
Industrie 
Industrie 
Industrija 
 

 

Automobilistica, macchinari e attrezzature, logistica-trasporti-spedizioni, edilizia e costruzioni, conduzione impianti, manutenzione e servizi, gestione del verde. 
Automotive, machinery and equipment, logistics-transport-shipment, building and construction, facility management, maintenance and services, landscaping. 
Automoción, maquinaria y equipos, logística-transporte-envío, edificación y construcción, gestión de instalaciones, mantenimiento y servicios, gestión ecológica. 
Automóvel, máquinas e equipamentos, logística-transporte-embarque, construção civil, gestão de instalações, manutenção e serviços, paisagismo. 
Automobile, machines et équipements, logistique-transport-expédition, bâtiment et construction, gestion des installations, maintenance et services, paysager. 
Automobile, mașini și echipamente, logistică-transport-expediție, construcții, managementul facilităților, întreținere și servicii, peisagistică. 
Automobilind., Maschinen und Anlagen, Logistik, Transport und Versand, Baugewerbe, Gebäudemanagement, Wartung und Dienstleistungen, Landschaftsbau. 
Avtomobilska industrija, stroji in oprema, logistika-transport-pošiljke, gradbeništvo, upravljanje objektov, vzdrževanje in storitve, urejanje krajine. 

 

Applicazioni 
Applications 
Aplicaciones 
Aplicações 
Applications 
Aplicații 
Anwendungen 
Aplikacije 
 

 

Manipolazione e montaggio componenti, costruzione e installazione impianti, carico-scarico, estrazione e lavorazione pietre, miniere, gestione rifiuti, agricoltura. 
Component handling and assembly, plant construction and installation, loading and unloading, stone quarrying and processing, waste management, agriculture. 
Manipulación y montaje de componentes, construcción e instalación de plantas, carga y descarga, extracción y tratamiento piedra, gestión residuos, agricultura. 
Manuseamento e montagem de componentes, construção e instalação de instalações, carga e descarga, extração de pedra, gestão de resíduos, agricultura. 
Manipulation et assemblage des composants, construction et installation des machines, extraction pierres, gestion des déchets, agriculture. 
Manipularea și asamblarea componentelor, construcția și instalarea instalației, extracția și prelucrarea pietrei, gestionarea deșeurilor, agricultură. 
Handhabung und Montage von Bauteilen, Bau und Installation von Anlagen, Steinabbau und -verarbeitung, Bergbau, Abfallwirtschaft, Landwirtschaft. 
Ravnanje s sestavnimi deli in montaža, gradnja in namestitev naprav, nakladanje in razkladanje, kamnolom in predelava kamna, ravnanje z odpadki, kmetijstvo. 

 

Caratteristiche 
Features 
Características 
Características 
Caractéristiques 
Caracteristici 
Eigenschaften 
Značilnosti 
 

 

Destrezza: discreta vestibilità della mano. Facile da calzare e rimuovere. Performante, resistente e conveniente: basso costo in uso. 
Destreza: ajuste discreto a la mano. Fácil de poner y quitar. Rendimiento, durabilidad y comodidad: bajo coste de uso. 
Destreza: buen ajuste a la mano. Eficacia: bajo grosor, sensibilidad táctil. Resistente, duradero y rentable: bajo coste de utilización. 
Destreza: grande ajuste à mão. Eficácia: baixa espessura, sensibilidade tátil. Resistente, duradouro e económico: baixo custo de utilização. 
Dextérité : ajustement discret à la main. Facile à mettre et à enlever. Performant, durable et rentable : faible coût d'utilisation. 
Dexteritate: potrivire discretă a mâinii. Ușor de pus și de scos. Performant, durabil și convenabil: cost redus în utilizare. 
Fingerfertigkeit: Diskreter Sitz in der Hand. Einfaches An- und Ablegen. Performing, langlebig und bequem: niedrige Kosten im Einsatz. 
Spretnost: diskretno prileganje roki. Enostavno natakanje in snemanje. Učinkovitost, vzdržljivost in udobje: nizki stroški uporabe. 

 

  


